
A Kunszigeti Jézuskeresés 
N é p é n e k g y ű j t é s közben „véle t lenül t a l á l k o z t a m " a kunsziget i e lőénekessel , Virág Miska 

bácsival - M á r i a k á i n o k o n . A z egész éjjel t a r tó énekes v i r rasz tás u t á n i s m e r k e d t ü n k össze . 
Siet tem gra tu lá ln i neki g y ö n y ö r ű népéneke ihez , b u z g ó e lőénekléséhez , r e m e k „d ik t á l á sához" . 
Miska bácsi k e d v e s e n csak ezt válaszol ta : „ H á t h a m é g o t thon , Kunsz ige t en ha l lana e n g e m , 
husvíthajnalba' a Jézuskeresísen." (A kisalföldi í-zó' nyelv i d i a l ek tusban ezt így ejtik.) Akkor , 
1969-ben és ott , Már i aká inokon t u d t a m meg, h o g y Győr tő l a 3. f a luban , Kunsz ige ten , m é g é lő 
népi vallási gyakor la t : a Jézuskeresés. 

A Jézuskeresés szentírási a lap ja : (Mk 16,1-7) „ A m i k o r e lmúl t a s z o m b a t , Mária M a g d o l n a , 
Mária , Jakab any ja , és Sza lóme i l latszereket vásá ro l t ak , s e lmentek , h o g y b e b a l z s a m o z z á k . A 
hét e lső n a p j á n kora reggel, napke l t ekor k i m e n t e k a sírhoz. . ." Ez vol t az e lső h ú s v é t i 
Jézuskeresés! A z ebből kialakul t vallási népszokás ró l így tanít Kerényi György : „ . . . azoknak az 
a s szonyoknak emléké t őrzi , akik az el temetet t Jézus s í r jához siettek, s az t üresen ta lá l ták" . 1 A 
latin szó: q u a e r e r e (= keresni) 417-szer szerepel a szen t í rás könyve iben ; 2 a leg többször Szent 
János e v a n g é l i u m á b a n : 33-szor. A legismer tebb p é l d á k : Kereste az ószövetség i József test-
véreit; Saul kirá ly az ifjú Dáv ido t ; H e r ó d e s a G y e r m e k e t ; Mária és József a 12 e sz t endős Jézust ; 
és keres te Már ia Magdo lna társnőivel h ú s v é t v a s á r n a p kora reggel a z akkor ra m á r Föltá-
m a d o t t a t . Ez u tóbb iak pé ldá já t követ ik a kunsz ige t i h ívek - saját m a g u k t ó l , m e r t r é g e b b e n 
sem p a p j u k veze t t e őket , h a n e m e g y e d ü l a h ívek végez ték ezt a nép i á j ta tosságot . (Mos tan i 
p l ébánosuk u g y a n ve lük megy, d e eléggé n e m d icsé rhe tő m ó d o n - n e m vezeti , csak elkíséri 
őket.) 

Erre a nép i szokás ra is áll Erdélyi Z s u z s a n n a megál lap í tása , m e l y e t az a rcha ikus nép i 
imádságokró l írt: „...a népi k a t o l i k u m sok száz éves gyakor la ta , a n é p i áhí tat p a p né lkü l i , 
kötet len, öne re jű m e g n y i l a t k o z á s a . " 3 

Bálint S á n d o r e n é p s z o k á s fon tosságá t azzal is hangsú lyoz ta , h o g y tíz o ldal t szente l t 
k ö n y v é b e n a magya ro r szág i Jézuskeresésnek . 4 ír t ő m é g a Három Máriáról is,5 e n n e k a 
csaknem 2000 éves tö r téne tnek asszony-szereplő i rő l . ( H o g y tisztelték őket , b izonyí t ja a mi 
v i d é k ü n k ö n a z a va lamikor i o l t á rkép is, me lye t a G y ő r - n á d o r v á r o s i K a m i l l u s - t e m p l o m 
olda l fü lké je őr iz - fel tehetőleg - m é g a középkor r a v i s s z a m u t a t ó h a g y o m á n y k é p b e n . 6 E r r e a 
f e s tményre Bálint Sándor hívta föl a f igye lmemet . K ö n y v é b e n a z o n b a n n e m említi a „ K u n -
szigeti Jézuskeresés t" , v iszont a ve le va ló beszé lge tés 1979-ben n a g y o n megerős í te t t e n g e m 
e l h a t á r o z á s o m b a n , h o g y h ú s v é t j a i m a t ennek a p á r a t l a n je lentőségű pa r a l i t u rg ikus e s e m é n y -
nek t ámoga t á sá r a szente l jem. Al ig h a r m i n c a n l ehe t tünk ott, Kunsz ige t en 1975-ben, a m i k o r -
r e n d t á r s a m m a l , dr. Horvá th C ip r i ánna l - e lőször c sa t l akoz tunk h o z z á j u k , és a l egmeré szebb 
b i z a k o d á s u n k b a n sem g o n d o l h a t t u k akkor, h o g y t izenöt év mú lva - 1990-ben - m á r 600-nál is 
többen f o g u n k összegyülekezni : m i n d e n m á s o d i k e m b e r e a c saknem 1200 lakosú f a l u n a k . 

Virág Mihály (1905-1989), a Jézuskeresés vezetője , megbecsü l t ácsmes te r volt K u n s z i g e t e n . 
Mint e lőénekes -szen tember a Jézuskeresés h a g y o m á n y á t a z e lődöktő l p o n t o s a n átvet te , h ű s é -
gesen m e g ő r i z t e és t ovábbad ta G y ö n y ö r ű népéneke i t f őképpen a z Orgonnhnngok énekes -
könyvbó'F és kéz i ra tos füze tekből „dik tá l ta" . 

' Kerényi György. Magyar cnekes népszokások. Bp., Gondolat, 1982., 178. old. 
2 Vő. Concordantiae Sacrorum Bibliorum, Antverpiae, 1718. 
1 Erdélyi Zsuzsanna: Hegyet hágék, lőtőt lépék - Archaikus népi imádságok. Bp., Magvető, 1976.28. old. 

Ezt a könyvet 1998 decemberében a Magyar Örökség rangjára emelték. 
4 Bálint Sándor: Ünnepi kalendárium 1., Karácsony, húsvét, pünkösd. Mandala, 1998.363-372. old. 
s Uo. 381. old. (Legfeljebb csak annyit kell javítani, hogy sajnálatos véletlen miatt Márk idézetnem a 28., 

hanem a 16. fejezetből való.) 
6 Győrött a középkorban kápolnát emeltek a tiszteletükre. Uo. 381. old. 
7 Orgonahangok - legteljesebb és legnagyobb énekeskönyv 950 énekkel, A római katholikus hívek hasz-

nálatára, Budapest-New York, Steinbrenner Ker. János, Vác, 1912. 
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A népzenei ének-„diktálns"& a legősibb népi közösség i ének l é smód . Lélektani lag n a g y o n 
megokol t , ezér t m a r a d t élő gyako r l a t m é g ma is - főképpen a búcsú j á róhe lyeken . A 
z a r á n d o k - c s o p o r t o k n á l ugyan i s csak egynek a kezében van énekszöveg . Ő elolvassa a z e l ső 
sort , mely a s z e m é n át be ju t az a g y á b a és ott megv i l ágosod ik ; ez a m e g v i l á g o s o d o t t s zövegsor 
- n e m t u d o m m á s k é p p e n kifejezni m a g a m a t - leszáll a szívébe, ott fö l for rósodik ; m a j d ez t a 
megv i l ágosodo t t és fö l for rósodot t verssor t kiénekli - a jelenlevők b u z g ó v á r a k o z á s á r a . Ő k 
p e d i g ezt a fü lükke l hall ják - n e m a szemükke l o lvassák! - ők ezt csak ha l l ják . De a hal lás t m á r 
Szent Pál apos to l megdicsér te : Fides ex audi tu! ; v a g y i s a hit a hal lás által a lakul ki a lé lekben. 
(Róm 10,17) A m i t tehá t a je lenlevők hal lanak az e lőénekestől , a z beha to l e lmé jükbe , ot t 
megv i l ágosod ik ; m a j d leszáll a sz ívükbe , ott föl fo r rósodik ; és ezt az így m á s o d s z o r is 
megv i l ágosodo t t é s fö l for rósodot t ve rssor t éneklik ki n a g y buzgóságga l . Egyet len sornál t ehá t 
n é g y „fáz is t" lehet megkü lönböz t e tn i ; és m é g h á t r a v a n h á r o m sor a ve r sszakból , - a z o k a t is 
u g y a n í g y n é g y „ f áz i sban" énekel ik . - Sőt m é g h á t r a v a n - min t pl. a Jézuskeresés b e v e z e t ő 
énekénél - t i z e n n é g y versszak . 

A szívesen é n e k l ő h ívősereg r endk ívü l készségesen válaszol az e lőénekes „d ik t á l á sá ra" . A 
köze lmúl t éve iben pl . a győri s zékesegyházban m i n t e g y 2000-en, a fe lv idéki Cigléd búcsú j á ró -
he lyén s z a b a d t é r e n 600-an, sőt C s í k s o m l y ó n 250 ez ren , d e ott m á r h a n g s z ó r ó n keresz tü l szól t 
a „dik tá lás" , és e lemi erővel zenge t t rá a válasz. A c s á n g ó m a g y a r o k g y a k o r l a t á b a n - lévén ők 
a legsz ívesebben ének lő m a g y a r o k - anny iban m ó d o s u l a „diktá lás" , h o g y az e lőénekes a 
soroka t n e m e lőre énekli , h a n e m csak f e n n h a n g o n e lőre m o n d j a . ( így volt ez h í res elő-
énekesí ik, a klézsei szüle tésű, d e M a g y a r o r s z á g o n e l h u n y t H o d o r o g Luca a s szony ha lo t t -
v i r rasz tó ján 1990. ok tóber 9-én Jászberényben. ) R ö v i d e n m o n d v a : a „ d i k t á l á s n a k " a d d i g vol t , 
v a n (és talán lesz még) jelentősége, a m í g a kán tor és a p a p még n e m érkezet t meg; és a t tó l 
fogva , amikor a kán to r és a p a p már e lment . 

A népzene i ének-„d ik tá lás" csak a nép-áiirfc közösség i e lőadásáná l szokásos , a nép-dnl 
éneklésénél n e m . (A n é p z e n e t u d o m á n y kü lönbsége t tesz a nép -dnl és a nép-ének közöt t : az 
előbbinél a s z ö v e g világi t a r t a lmú , a z u tóbbinál p e d i g vallásos.) Szok ták a z o n b a n édes -
tes tvéreknek nevezn i őket , h iszen mindke t t ő t m a g a a n é p énekli. Ra jeczky Benjamin így ír a 
nép-éne/r-ről: „ . . .messziről sem v e t t ü k f igyelembe Szabolcsi f igyelmezte tésé t , h o g y az éneklés i 
gyakor la t s z e m p o n t j á b ó l az egyház i ének n é p d a l s z á m b a megy.9 

1975-től látva és tapasz ta lva a Kunszigeti Jézuskeresés10 m e g m a r a d á s á t , m a j d m e g e r ő s ö d é s é t 
és vá l toza t lan továbbélésé t , n y o m a s z t ó l a g érezzük: m e n n y i r e sa jnála tos , h o g y o r s z á g o s a n - a 
jól ismert le lkiség-sorvasztó év t i zedek miatt - h á n y és h á n y he lyen m e n t e k k é n y s z e r ű 
fe ledésbe a sa j á tosan népi ü n n e p l é s e k . Azér t m o n d j u k nép inek , m e r t a z i lyeneket n e m a p a p 
vezet te , h a n e m a z e lőénekes bácsi v a g y az e lőénekes néni , illetve a z ú n . s zen t ember v a g y a 
szentasszony. A z ilyen pa ra l i t u rg ikus á j t a tosságoknak végzésében több az egyéni s z a b a d s á g , 
és ezért az ese t leges pap i jelenlét n é m i k é p p e n b e s z ű k í t e n é azt, ami k ü l ö n b e n s z a b a d a b b a n 
u g y a n , de n e m helyte len i r ányban fejlődik. Azt a gondo la to t , h o g y n e m kell m i n d e n p a r a -
l i turg ikus á j t a tos ságon jelen lennie a p a p n a k , dr. Dancz i Villebald (1908-1978) bencés tanár , 
nye lvész és n é p r a j z o s taní tot ta , aki a győri bencés r e n d h á z h á z f ő n ö k e volt és a C z u c z o r 
Gerge ly bencés g i m n á z i u m igazgató ja . Véleményét év t i zedek óta m i n d i g igazolva l á tom. ( Á m 
ké rdezhe tné valaki , h o g y én, m i n t p a p , „nem a k a d á l y o z o m - e " a nép i á j ta tosságot? - Az t 
felelem, hogy n e m , mer t én ott e lőénekes bácsiként v a g y o k jelen, és m á r m o s t g o n d o s k o d o m , 
h o g y majd u t ó d o m se ' egyház i ' , h a n e m 'világi ' e lőénekes legyen.) 

A népi ü n n e p l é s e k va lamikor megbecsü l t en h o z z á t a r t o z t a k a h ívek va l l ásosságához , kü lö -
nösen a H á r o m Szent N a p (Tr iduum Sacrum) nép i m e g ü n n e p l é s e - a h iva ta los l i t u rg ikus 

8 Bővebben a „diktálásról": ]áki Snndpr Teodfiz: Az ősi = modern? - A népi közösségi éneklési módról. 
Előadás a VEAB (Veszprémi Akadémiai Bizottság) konferenciáján 1995. október 27-én. - Ugyanannak 
szerk. változata: Ősi és modem. A „diktálás" mint a legősibb népi közösségi éneklési mód. In: Magyar 
Egyházzene III. 1995/96.4. sz. 429-433. old. 

q Ismeretlen moldvai nótafák. Csángó falvak énekközlőinek szöveg- és dallamkincse. Szegő júlin gyűjté-
se. Európa, Bp., 1988.10. old. 

10 Kunsziget: 1186 lelkes község a Mosoni-Duna mellett, annak jobbpartján. Mivel Máriakáinok alig 20 
km-re fekszik tőlük, természetes volt régebben, hogy gyalog tették meg a zarándokutat. 
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szer tar tásokon kívül. így nagycsütör tökön a nép i Jézusvirrasztás, nagypén teken a keresztút-
járás és a Kálvária meglátogatása , végül a népi Jézuskeresés húsvét hajnalban. 

A Jézuskeresés elnevezése vidékenként vál tozhat , mert van, ahol Krisztuskeresésként 
emlékeznek rá; a Sopron megyei Babót község hagyományában p e d i g Istenkeresés a neve. 
Sokhelyt m á r nagyszombaton estétó'l egész éjjel: „mikor már besötétedett" , kezd ték az 
ájtatosságot, a Jézuskeresést. A falu minden szent helyét ( templomot , temetőt, kereszteket , 
szobrokat, képeket) meglá togat ták . Sopronlövőn még jól emlékeznek rá. Kunszigeten azon-
ban mind ig húsvé tha jna lban 3 órakor kezdték. 

A Jézuskeresést illetőleg egyszerű következte tnünk kétévezredes hagyományra . Kezdődö t t 
a Három Mária húsvéthajnal i történetével. (Mk. 16,1.) A li turgiában kialakult és fo lyta tódot t 
az évfordulók hűséges ünneplésével , mégped ig az ún . magas liturgia szintjén (misével, 
zsolozsmával) , majd bővült a középkorban a para l i turgikus szertartásokkal , melyek közöt t a 
legfontosabb a „Quem quaer i t is" liturgikus d ráma; 1 1 és ugyanakkor gazdagodot t m e g a népi 
ájtatossággal: húsvétha jna lban a Jézuskereséssel. 

A máriakáinoki „véletlen találkozás" u tán csak 1975-ben jutot tam el Kunsziget re 
húsvé tvasárnap , hajnali 3-ra a Jézuskeresésre, és azóta egyetlen egyszer sem h iányoz tam róla, 
Isten segítségével! A kezdés időpont já t illetőleg volt ugyan két vál toztatás . Az egyik a nyári 
időszámítás bevezetése miat t történt és teljesen érhetően hajnali 4 órára tették át; a másik: a 
község p lébánosának tanácsára módosul t az indulás ideje - l / i 5-re - hogy mire majd 
visszaérkezünk a t emplomhoz , másfél óra múlva , már napvi lágos reggel legyen. 

Egy évt izeden keresztül igyekeztem mindig Virág Miska bácsi mellett menni a körmene t -
ben és tőle minden t el tanulni . Mikor beteg lett (1986-ban), engem kért meg, hogy helyettesít-
sem, és let tem én a Kunszigeti Jézuskeresés e lőénekes bácsi - helyettese. Majd amikor - 1989. 
július 18-án - meghalt , azóta én vagyok már az előénekes bácsi - teljes hivatás tudat ta l . Miska 
bácsi minden utasítását híven követem, még abban is, hogy már én is a helyet tesemről és 
majdani u tódomró l g o n d o s k o d o m , nehogy ez a gyönyörű népi vallási szokás valaha is gaz-
dát lanná váljék. 

A Kunszigeti jézuskeresés n e m csak egyszerű megemlékezés, h a n e m hármas beosztása 
segítségével arra indítja a bekapcsolódókat , hogy a Há rom Szent N a p o t újra átéljük: az első 
részben nagypénteke t - Jézus kereszthalálát, a másod ikban nagyszombato t - Jézus sírba-
tételét, a ha rmad ikban húsvé tvasárnapot - Jézus dicsőséges fö l támadásá t . 

A Jézuskeresést a nagyszombat i föltámadási körmenet u tán hirdetik meg: „Ho lnap hajnal-
ban - V 2 5-kor - megyünk Jézust keresni." A hajnal i gyülekezést megelőzi , hogy a kö rmene t 
útvonalán az ablakokba virágot tesznek és égő gyertyákat , mint ahogyan az ú r n a p i kör-
menetkor díszí tenek. Az is kedves szokásuk, hogy egymást keltegetik, nehogy lekéssenek az 
indulásról. 

Hajnali 5-kor körülvesszük a templom előtti keresztet és csendben várjuk, hogy - Virág 
Mihály bácsi hagyománya szerint - elkezdődjék az imádság . 

I. rész „A templomköröszttűl a főső körösztig" - Nagypéntek 
Előénekes: Az Atyának t és Fiúnak és Szentlélek Istennek nevében. 
Mindenki: Amen . 
F.: I m á d u n k Téged, Krisztus, és á ldunk Téged! 
M: Mert Te szent kereszted által megvál tot tad a világot! 
E: Ajánl juk föl imádságunka t - Krisztus U r u n k kínszenvedésének és halálának 

emlékezetére! 
M: Miatyánk. . . - üdvözlégy.. . 
Az előénekes kezdi a clindnléneket a szent keresztről. 
Az első versszakot ott a keresztet körülállva énekeljük, csak a 2. versszaknál k e z d ü n k 

indulni a „főső köröszt" felé, amely a falun kívül, Mecsér község i rányában van . Az ősi 
közösségi éneklésmódon zengjük az éneket: az előénekes minden sort „diktál", a n é p pedig 
megismétli . Az ének refrénjét azonban már közösen énekeljük. 

11 Hanglemezen: SLPX 12050 Magyar Gregoriánum IV. (Húsvét) 
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6 egyet—len remé-nyünk! Szent Kereszt, légy ve—zé— rünk! 

2. Ez a d i c ső s z é p Vezérjel - legbiz tosabban vezérel - é le tünk ösvénye in - s m i n d e n 
veszede lme in ! 

T e b e n n e d van b izoda lmunk! . . . 
3. Ez a l egerősebb bástya - l e lkünk biz tosí tására - m inden m e g t á m a d á s t ó l - és világi 
romlástól! 

Tebenned v a n b izodalmunk! . . . 
4. Ő s a t y á n k h o g y hívtelen lett, - Fa által veszté a m e n n y e t , - d e Jéziís Szent Kereszt je - i smét 
v i sszaszerez te . 

T e b e n n e d v a n b izoda lmunk! . . . 
5. Mózes keresz t fá t állított, - s ez mindenk i t meggyógy í to t t , - ki b í z v á n rá fö lnézet t , - t ö b b 
f á jda lma t n e m érze t t . 

Tebenned v a n b izoda lmunk! . . . 

6. Ez e rőde t je lképezte , - óh, J é z u s o m Szent Keresztje! - mely m e g g y ó g y í t és meg ta r t , - kit a 
b ű n k í g y ó m e g m a r t . 

Tebenned v a n b izoda lmunk! . . . 
7. A gonosz lélek ha t a lma - m á r a z ember t n e m zakla t ja , - mer vele szembeszá l l a - Jézus Szent 
Kereszt fá ja . 

Tebenned v a n b izoda lmunk! . . . 
8. Kr isz tus J ézus Keresztfája - az i rga lom főcsodája , - mer t az is ten Fia - lett v á l t s á g u n k n a k 
díja. 

T e b e n n e d v a n b izoda lmunk! . . . 
9. A Keresztfa szen t o l tárán - vé rze t t az ár ta t lan Bárány, - Aki Áldozat leve, - h o g y vé tké t 
e lvegye. 

Tebenned van b izoda lmunk! . . . 

10. M i n d e n m a l a s z t b ő forrása - a Kr isz tus vére hu l l ása , - a kegyelem tengere , - me ly m i n d e n t 
megszen te le . 

Tebenned v a n b izodalmunk! . . . 
11. Ki bá rmi f á j d a l m a t érez, - men j en Jézus Keresz t jéhez , - Ez m i n d e n seb g y ó g y s z e r e - és 
be tegek ereje. 

Tebenned van b izoda lmunk! . . . 
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12. A Keresztfán ragyogtatta - fényét az igazság napja , - melynek nnpfény helyet - e lborulva 
engedett . 

Tebenned van bizodalmunk!. . . 
13. Azért j á ru lunk hozzája, - mer t minden áldás b ő árja - onnan omlik szüntelen, - segí tvén az 
emberen. 

Tebenned van bizodalmunk!. . . 
14. Ó segíts m e g minden ügyben , - testi-lelki szükségünkben; - őrizz m m d e n veszélyben - s a 
bűntől legfőképpen. 

Tebenned van bizodalmunk!. . . 
15. S ha jő ha lá lunk órája, - U r a m Jézus Keresztfája, - engedj , ó harcot v ínunk, - h o g y az ég 
legyen dí junk! 

Tebenned van b izoda lmunk! - Te vagy erőnk és ol talmunk! 
Szent Kereszt, Szent Kereszt! 
O egyetlen reményünk! - Szent Kereszt, légy vezérünk! 

Mire befejezzük a Diadaléneket , megérkezünk a „főső köröszthöz" . 

II. rész „A főső köröszttül a temetőkörösztig" - Nagyszombat 
E: I m á d u n k Téged, Krisztus, és á ldunk Téged! 
M: Mert Te szent kereszted által megvál tot tad a világot! 
E: Ajánljuk föl imádságunka t - Krisztus Urunk sírbatételének emlékezetére! 
M: Miatyánk.. . - Üdvözlégy... 
E: Ajánljuk föl imádságunka t - az otthon maradot takér t 

- a betegekért és a haldoklókért! 
M: Miatyánk. . . - Üdvözlégy... 
A körmenet továbbindul a t eme tő felé. Közben két t izedet i m á d k o z u n k a Rózsafüzérből: 

Ki halottaiból föl támadott . . . 
Ki a m e n n y b e fölment.. . 

A két tized rózsafüzér u t án az előénekes újból „diktálja" az éneket , a többiek ped ig 
ismételgetik az éneksorokat . 

2. De amint o-da-ér-tek - szívökben meg-ret-ten-tek, 
mer t a föld megin-du-la - és az Úr föl- tá-mada. 
3. Az egek-bői le-szál-la, - a szent sír-hoz já-ru-la, 
róla le-hen-ge-rít-vén - a kö-vet és rá-ülvén. 
4. Villámlott te-kin-te-te, - fénylett az öl-tö-ze-te, 
az ó'-rök megret-ten-tek, - min t hol-tak ollyá lettek. 
5. Mond az an-gyal: „Mit fél-tek? - vajon ki-től ret-teg-tek? 
Tudom, hogy kit ke-res-tek, - d e már itt n e m le-litek! 
6. Mert már ő föl-tá-ma-dott , - amint rég meg-mon-da- tot t . 
Jertek i-de, lás-sá-tok, - h o g y nincs itt már U-ratok! 
7. Mondjá tok mind-nyá- juk-nak, - az ő ta-nít-vá-nyi-nak, 
hogy majd Ga-lile-á-ban - meglát-ják va-ló-jában!" 
8. Allelu-ja, di-cső-ség, - legyen Ne-ked, Szent Föl-ség! 
Alle-lu-ját é-nek-lünk, - v e d d ked-ve-sen, Is-tenünk! 
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K ö z b e n valaki e lőresie t a t eme tőbe és gyer tyá t gyú j t a „ t e m e t ő k ö r ö s z t " előt t . A gyer tya 
f énye messz i re lá tszik. Ekkor é r k e z ü n k a 'Kunsziget i Jézuskeresés ' c súc spon t j ához , mikor az 
e lőénekes intonál ja: „Mit jelent a fény Jézus sírjánál?" 

Al-le-lu-ja! al-le-lu-ja! Al-le-lu-ja! al-le-lu-ja! 
A „ t e m e t ő k ö r ö s z t h ö z " é rkezve e lőbb c s ö n d b e n i m á d k o z u n k , ma jd a t e m e t ő b e n e l szé ledve 

m i n d e n k i e lmegy rokona inak s í r j ához . Ot t gyer tyá t gyú j t anak és i m á d k o z n a k az 
e lhuny také r t . A kunsz ige t i t eme tő i lyenkor olyan kivi lágí tot t , min tha H a l o t t a k estéje vo lna . 
Megv i s szük a t e m e t ő b e n n y u g v ó k n a k az örömhír t : „Jézus f ö l t á m a d t " Ti is fö l t ámad tok ! És 
ve le tek együ t t mi is f ö l t á m a d u n k ! " 

N e m fe l edkezünk el felkeresni Vi rág Miska bácsi s ír ját , akinek k ö s z ö n h e t j ü k , h o g y 
h ű s é g e s e n á t h a g y o m á n y o z t a n e k ü n k a Kunszigeti Jézuskeresést. Meg lá toga t juk m é g a község 
f ia ta lon e lhuny t e lső po lgá rmes t e r ének , a Kunszigeti Jézuskeresés világi a p o s t o l á n a k , Tilaj Lajos 
t ű z o l t ó ő r n a g y n a k a s ír ját is. 

A z évek f o l y a m á n kétszer is e lőfordul t , hogy a t e m e t ő k á p o l n á b a n fö l rava ta lozo t t ha lo t t 
vol t . I lyenkor oda is e l m e g y ü n k és i m á d k o z u n k érte. 

III. rész „A temetőköröszttül vissza a templomköröszt ig" - Húsvétvasárnap 
E: I m á d u n k Téged, Krisztus, és á l d u n k Téged! 
M: Mert Te szen t keresz ted által megvá l to t t ad a vi lágot! 
E: Ajánl juk föl i m á d s á g u n k a t - Kr i sz tus U r u n k f ö l t á m a d á s á n a k emlékeze té re ! 
M: Miatyánk. . . - Üdvözlégy. . . 
E: Ajánl juk föl i m á d s á g u n k a t - a zé r t (azokért) a meghol t (ak)ér t , 

- aki(k) t ava ly m é g itt volt(ak) ve lünk együt t - a Jézuskeresésen . 
Miatyánk. . . - Üdvözlégy. . . 

E: Ajánl juk fül i m á d s á g u n k a t - a kunsz ige t i t eme tőben n y u g v ó ha lo t t aké r t , 
- Virág Miska bácsiért , - a J ézuske resés h ű s é g e s apos to láér t , 
- és m i n d e n k i é r t , akik az Ú r b a n h u n y t a k el. 

M: Miatyánk. . . - Üdvözlégy. . . 
A z e lőénekes e lkezdi a húsvé t i éneket : 

j. if f ? I D ,Q j ) = 
ÖRVEN - DE-TES NA- PUNK TÁ- MADT, 

Jé—zus I C r i s z t - u s mert . f e l - tá— madt,! 

lí j i j ,i i j n j" j| r J J Airing 
Ö r - v e n d - j ü n k , v í - e a d - j u n k ! 

V i - g a n m i n d most, m o n d - j u n k : A l - l e - a l - l e - l u - J á t ! 

2. Szent a s s z o n y o k a kős í rhoz 
v isznek f ű s z e r t holt Kr i sz tushoz . 
Sz ívük e l fogódo t t , 
U r u k h o g y ot t n e m volt! - Álle-álle-lu-ja! 
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A két versszak után k ivonu lunk a temetőből és indu lunk vissza a t emplomkörösz thöz . Az 
úton Jézus föl támadásáról énekelünk. 

MEG NE SZÓN-JÖN Ö-RÖ-MÜNK, 
Mert é- des Üd-vö-zí-tőnk 

m f J.1 J t 1 i m 
föltámadt di— cső— séf- gel, áldást oszt szent ke- zé— vei! 

2. A szent taní tványainak, - kik együt t zárva voltak, 
ö r ö m ü k r e megjelent, - köszöntvén közéjük ment . 
3. M o n d v á n nekik: „Békesség!" - Föl támadt az Üdvösség! 
Krisztus uralkodik m á r - égen s fö ldön, mint Király! 
4. Megmuta t ta sebeit, - nékik szegek helyeit. 
Megvigasztalta őket, - erősíté hi tüket . 
5 . 0 mi édes Megvál tónk, - fö l támadot t Krisztusunk, 
jelenj meg mi köz tünk itt, - vigasztalj meg minket is! 
6. Mutasd meg szent testedet, - a Te szent sebeidet, 
melyből kifolyt véreddel - bűneinket töröld el! 
7. Dicsőség az Istennek, - békesség az embernek! 
Alleluját m ondhas sunk , - Szűz Máriát áldhassuk! 

Az ég U-ra, Al-le-lu- Ja! Fel-tá-madt a naey Baj- nok! 
2. A föld szíve m e g d o b b a n , - sír ö rökké még jobban, 
ki merre tud, remegve fut , - látván a jelt, mely ott van! 
3. El a poklok győzője, - halál s b ű n megölője! 
Sión búja, alleluja, - változzék most örömre! 
4. Sátánt, ki a fán győze, - Keresztfáján legyőzte! 
Üres a sír, röpül a hír, - csatát nyert a m e n n y Hőse! 
5. Mély sebei ragyognak , - mint fényes hold, csillag, nap! 
M e n n y kapuja, alleluja, - kitárva az Igaznak! 
6. Szent asszonyok kimentek - megkenni a Kegyeltet, 
jaj, mily csoda!, nézvén oda - sírban testet nem leltek! 
7. Dicsőséggel fö l támadt! - Boldog, kit a bűnbánat , 
gyász borúja, alleluja, - a bűnsírból föltámaszt! 

40 



2. Nagy ö röm már \környékez i - Jézusnak Szent Szívét! 
KimondhatatXlan nagy vígság - vidámít ja lelkét! 
Hogy f á r a d \ s á g á t letette, - váltásgunXkat elvégezte 
dicső föltáXmadásával! - Alleluja, alleluja! 
3. Megdicsőült \ s z e n t Testének - fénylenek sebei. 
Drága gyémán t \ é s mint a rany - ragyognak helyei. 
Elmúltak \ m i n d e n kínjai, - nincsenek \ s e m m i fá jdalmi . 
Megdicsőült \ j ó Jézusunk! - Alleluja, alleluja! 

Ekkor már köze ledünk a t emplomhoz . Közben az ég is kivilágosodik. Az előénekes kezdi a 
közismert föl támadási éneket, és vele együt t zengi a nép is! 

HA-LA LÉGYEN AZ IS-TEN-NEK, Ki üdvöt, ad az em-ber-nek, 

J J r r i r 
Alle-lu-Ja! vi-gad-Junk! Isten-nek há-láL ad-Junk! 

2. Júda dicső oroszlánja - a pokollal szembeszálla! 
Alleluja! v igadjunk! - Istennek hálát adjunk! 
3. Megnyeré a győzedelmet , - hogy kimentsen m i n d e n lelket... 
4. Zászló lett a szent Keresztfa, - melyen a harcot kivítta... 
5. Zengje ve lünk az ég és föld, - melyet dicsősége bétölt... 
6. Krisztus a sírból fölkéle - égnek, földnek örömére. . . 
7. Zengjünk a szent asszonyokkal - és a hű tanítványokkal . . . 
8. Az angyalok seregével - s a tiszta szív örömével. . . 
8. Áldjuk a Szentháromságot , - hogy ily örömmel megáldott . . . 

Visszaérkezve a „ templomkörösz thöz" meghúzzák a harangokat és közben énekeljük a 
Föl támadt Krisztus Édesanyjának dicséretét: 

í) . _ —. 

1/ MENNYNEK. KI-RÁLY-NÉ ASSZO-NYA 
2/ A- mint megmon-dotta va- la 

ö rü l j , s zép Szűz 
, Föltá - ma - dot 

a l l e - l u - j a ! 
1 , a l l e - l u - j a ! 

Mert Kit, mé-hed-ben hordozni méltó v o l - t á l , a l - l e - lu- j a ! 
I - mádd Istent,hogy lemossa bű-ne- in-ket ! a l - l e - lu - ja ! 

2. Amint megmondo t t a vala, - Föltámadott! Álleluja! 
Imádd Istent, hogy lemossa - Bűneinket! Álleluja! 

Végül e l imádkozzuk az Úrangyalát , majd egymásnak Boldog ünnepeket! k ívánunk , és a jövő 
évi Jézuskeresésre gondolva e lbúcsúzunk egymástól: Viszontlátásra jövőre is! Dicsértessék a jézus 
Krisztus! Minden jelenlevő hittel vallja, hogy minél többször veszünk részt a 'Kunszigeti 
Jézuskeresésen' , annál szívesebben vár juk a következő esz tendő húsvé tvasá rnap hajnalát . 
Bízunk abban, ha már oly sokszor kerestük Őt Kunszigeten, egykor majd megtalá l juk Őt az 
örökkévalóságban! 

Az is igaz, hogy a népi ünneplés folytatódik a házaknál , mer t ilyenkor a kunszigetiek - a 
kanonok-plébános és az új polgármesterasszony példája nyomán - szeretettel meghívják a 
vidéki vendégeket szerény (de a valóságban: nagyon is bőséges) reggelire.12 

]áki Sándor Teodóz 

12 A szerző első tanulmánya a Kunszigeti Jézuskeresésről megjelent a Kisalföldi Kalendárium 1987. évi 
kötetében az 51-56. lapokon. - Majd a Keresztény Értelmiségiek Szövetségének JEL c. folyóiratában, 
az 1991. évf. 2. számában (kótamelléklettel bővítve). A Honismeret jelen számában egy új, bővített 
forma került nyomtatásra. 
A tanulmány adatközlői: Virág Mihály (1905-1989) ácsmester, aki évtizedeken keresztül volt előéne-
kes; felesége: Virág Mihályné Kovács Anna (1906-1997); sógornéja: Szalai Vincéné Kovács Mária 
(1904-1986) előénekes asszony; Szalay Józsefné Virger Erzsébet (sz. 1936) és Szalay Sándor (sz. 1964). 
Mindannyian kunszigeti születésűek. 
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Tavaszi népszokások Korondon 
Korond község népének többsége még mindenek felett hisz a gondviselő Is tenben, aki 

alkal- m a s időt ad és szerencsét az ál lat tartáshoz. Az uni tár iusok hitvilága kü l ső megnyilat-
kozásaiban természetesen eltér a katolikusokétól, de a lapve tő vonásaiban megegyez ik vele. 
Most a tavaszi napforduló tó l Szent János nap ig veszem számba azokat a jeles napokat , 
amelyektől az időjárás alakulását , a betegségek elhárítását, az ál lat tartáshoz való szerencsét és 
bőséges termést várnak . 

Sándor, József, Benedek (március 18., 19., 21.) napját mindenki nagyon várja, h i szen a néphit 
szerint ekkor kezdődik a tavasz. Korondon József napjá t tart ják a tavasz első nap jának és 
ekkor v a n a Sóvidék egyik híres településének Parajdnak a tavaszi nagy ál latvására. 

Ha h ó van Gyümölcsoltó Boldogasszony nap ján (március 25.) a vetésen, a búzából n e m lesz jó 
termés; azt tartották a régi emberek: ha zsákkal is, d e el kell hordani a hava t . Gyermek-
koromban (65-70 esztendeje) édesapámék ezen a napon kimentek a búzafö ldre és ha volt 
olyan hely, barázdaalja , haj lás stb. ahonnan a hó nem men t el, lapáttal megmozga t t ák , hogy 
h a m a r a b b olvadjon el. A községünkben lakó unitárius vallású Imre Gergelynél (sz. 1903. 
február 24-én) édesapjától örökölt imakönyvének táblájára a következő van fel jegyezve: „Az 
1907 Gyümölcsoltó napján még az őszi hó az egész határon úgy volt (...) De azért termés közepes volt, 
zab nagyon bőven termett - 1907 November 10 Imre Lajos." Imre Gergely a k ö n y v későbbi 
tu la jdonosa a következőket jegyezte fel: Az 1932 év Gyümölcsoltó napján az egész határt hó 
takarta, azért közepes termés let mindenben. Imre Gergely 1932 év X hó 1." 

Gyümölcsol tó napján ültet ik napjainkban is a gyümölcsfacsemetéket , főképp a szilvafákat. 

Április elsejét nagyon vár ják a vicces és jókedvű fiatalok, hogy elbolondítsák egymást . 
Régebben cédulákat is küldözget tek egyik a másikhoz, aztán mond ták , hogy n e m n e k e m szól 
s adtak egy másik címet, hogy vigye oda az illető. M o n d ó k a is volt: „Csiribiri bakveréb, a 
bolondot kiild elébb." A másik mondóka: „Ápril isnak bolondja, felmászott a to ronyba , azt kér-
dezte h á n y óra, félt izenkettő, bolond mind a kettő." Akinek csak eszébe jut, hogy április l - e 
van, nagyon vigyáz, n e h o g y valaki elbolondítsa. 

Virágvasárnapján konf i rmál ják az uni tár ius vallású gyermekeket , megerősítik őket a hitben. 
A római katol ikusoknál v i rágvasárnapján ünnepl ik Jézus bevonulásá t Jeruzsálembe. Ennek 
emlékére az egyház cikót (barka) szentel, m a j d körmenetet tart. A nép nagy része m é g ma is 
tartja, h o g y szenteletlen cikót nem szabad a házba bevinni , mer t a tojásból a csirkék nem 
kelnek ki. A szentelt cikót felhasználták a népi á l la tgyógyászatban is. Ha tehénnek a tőgye 
megdagad t , el tüzesedett , azt tartották, hogy valami megmar ta , legtöbb esetben a menyétre 
gyanakodtak : menyétmarás. Ilyenkor előkerült a szentelt cikó, és a poroncsolat gomba. (Redős 
papsapkagomba , Gyromi ta esculenta) Ez júl iusban, augusz tu sban terem, erős b ű z e már 
messziről megérzik. Egy vaslapátra égő parazsa t helyeztek, erre tették a szentelt cikót és a 
gombát . Ezzel este, reggel add ig füstölték a tehenet, amíg helyre jött, vagyis a daganat 
leapadt. Mások hidegvízzel is locsolták, hogy a daganat h a m a r a b b leapadjon. 

Nagycsütörtökön nem ha rangoznak - nagyszomba t késő délutánjáig, a ha rangoka t kelep 
helyettesíti. Azt mondják : a harangok e lmentek Rómába. 

Nagypénteken Jézus kereszthalálára emlékezünk . Régebb nagypén teken herél ték az állato-
kat, malacot , borjút, csikót, azt tartották: ez a legjobb időszak, mer t nincs sem meleg sem 
hideg. Ma is megvan mindegyik utca herélősembere, d e mos tanában csak malacokat herél-
tetnek. A bikaborjakat herélés nélkül szerződik le, már n e m divat az ökörtartás. 

A herélőt és a segítségeket pálinkával kínálják, ő ped ig a tököket haza szokta vinni , mert 
igen ínyenc-falatokat lehet belőlük készíteni. A herélőnek a tökökön kívül egykor csak a 
köszönöm volt a fizetsége. 

A múl t század végén és a század elején a Felszeg utcában híres lóherélő volt Molnos Tami 
Mihály, akit mindenki csak Tami Minya bának ismert. A lovakat felelősség mellett herélte, ha 
herélés alkalmával egy lónak a lába eltörött, azt megfizet te . N e m csak Korondról , hanem a 
környező tanyákról és falvakról is minden nagypén teken sok csikót hoztak hozzá heréltetni. 
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